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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to happen, take place, occur, come to pass, or simply come: came” plus the genitive ‘subject of the participle’ from the feminine singular noun HĒMERA, which means “day.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (day) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “when day came.”

Next we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go/come out; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after going away.”

 Then we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go: went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular adjective ERĒMOS and the noun TOPOS, meaning “to an isolated, desolate, deserted, unfrequented, abandoned place Mt 14:13, 15; Mk 1:35, 45; 6:31f, 35; Lk 4:42.”

“Now when day came, after going away, He went to a secluded place”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EPIZĒTEW, which means “to search for.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “kept searching for.”


The active voice indicates that the crowds kept producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“and the crowds kept searching for Him.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb KATECHW, which means “to hold back, hinder, prevent, keep Phlm 13; Lk 4:42.”


The imperfect tense is a tendential imperfect, which regards the action as attempted but not taking place.  It can be translated “they tried to prevent.”


The active voice indicates that the crowds attempted to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the genitive neuter singular articular present deponent middle/passive infinitive of the verb POREUOMAI with the negative MĒ, meaning “to not go away.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) not producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, which can be translated “in order that He not go away.”

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them,” referring to the crowd.  The final clause literally says “and tried to prevent/keep/hinder Him, in order that He not go away from them.”

“And they came to Him and tried to prevent Him, in order that He not go away from them.”
Lk 4:42 corrected translation
“Now when day came, after going away, He went to a secluded place and the crowds kept searching for Him.  And they came to Him and tried to prevent Him, in order that He not go away from them.”
Mk 1:35, “In the early morning, while it was still dark, Jesus got up, left the house, and went away to a secluded place, and was praying there.”

Explanation:
1.  “Now when day came, after going away, He went to a secluded place”

a.  Luke transitions the story to the following morning.  On the previous day, Jesus taught in the synagogue, healed a demon-possessed man there, went to Peter’s house for dinner and healed everyone who came to Him throughout that night.  Luke doesn’t say whether or not Jesus stayed up all night healing people.  He may have gotten a few hours sleep before the sun came up.  So it is just as wrong to say that Jesus slept that night as it is to say He stayed up all night.  We just don’t know and it really doesn’t matter.


b.  Luke’s point here is that when the day was starting to dawn, Jesus left the city and went to a secluded place.  Whether He was going there to rest (Mk 6:31, “And He said to them, ‘Come away by yourselves to a secluded place and rest a while.’”) or to pray we are also not told by Luke.  But Mark tells us that He went there to pray (Mk 1:35 see above).  It was His habit to go to secluded places to pray.


c.  The point of application is that everyone needs some time alone to ‘recharge their batteries’.  Jesus was a real human and He needed some ‘down time’ as well.  And the best way for Jesus to spend His down time was in prayer to the Father.

2.  “and the crowds kept searching for Him.”

a.  This statement suggests that the crowds didn’t stay at Peter’s house all night, since they had to search for Jesus in the morning.  Everybody at some point went home, which would have allowed them as well as Jesus to get some sleep that night.


b.  The implication is that the crowds returned to Peter’s house after sun up expecting to find Jesus, who had already left.  No one had apparently seen Jesus leave the house.  No one was keeping watch on the house or Jesus’ movements.


c. It wasn’t just the crowds who were searching for Jesus.  So were the disciples.  Mk 1:36 tells us that “Simon and his companions searched for Him” and the following verse in Mark tells us that they found Jesus first before the crowds.  The crowds didn’t find Him initially, which is why they had to keep searching.  Considering the fact that He had already healed everyone, they were searching for Him to either hear Him teach or to see if He would perform some sort of miracle.  They probably also were hoping that He would openly declare that He was the Messiah and begin the revolution to overthrow the Roman rule.

3.  “And they came to Him and tried to prevent Him, in order that He not go away from them.”

a.  Peter and the other disciples found Him first.  Word then spread through the community and others came to Him.  Once they arrived at His location everyone tried to prevent Him from leaving again and going away from them.


b.  The people wanted Jesus to stay, but Luke doesn’t tell us why they wanted Him to stay.  Did they want another sermon like the Sermon on the Mount?  Probably, since they were already healed and feeling great.  But there may have been other motivations for wanting Him to stay.  For those who believed in Him, they just wanted to be near their Lord.  For those who didn’t believe in Him, He was a good luck charm to have around, just in case they suddenly needed to be healed.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The citizens of Capernaum attempt to keep Jesus in their city, but fail.  Lk 4:42–43 is paralleled in Mk 1:35–38.  Jesus begins the new day by venturing out to a secluded locale, which He often did.  Mark tells us that He goes specifically to pray.  The crowd seeks out Jesus. Mark refers specifically to Simon and company, but goes on to mention in Mk 1:37 that they represent others.  Only Luke points out that they wish for Him to stay.  This desire stands in contrast to the Nazareans’ reaction to Jesus in Lk 4:28–29.  Jesus will reply that His mission requires that He move on.”


b.  “The reception Jesus received at Capernaum contrasted greatly with His reception in His hometown of Nazareth.”


c.  “It was nearly impossible to find a place to be alone in ancient towns, with their narrow streets and sometimes twenty people living in the common one-room houses.  Villages were also often close together, though one could find a place alone if one arose early enough (most people arose at dawn).”


d.  “A notable characteristic of Jesus’ ministry was His devoted prayer life.  He, God incarnate, spent hours in prayer; how much more, then, ought we to pray?  Jesus had just had, in man’s view, the most spectacular and successful day of His ministry thus far; but, in contrast to our human weakness, instead of relaxing or bathing in euphoria, He arose early to keep Himself attuned to His Father so that He could execute His Father’s will satisfactorily.  The departure was in the dark, the crowds found Jesus in daylight, and Peter led the search for Him.”


e.  “There was hardly a sick person left in Capernaum, except perhaps the most hardened cynic.  Many, no doubt, had spent the whole night luxuriating in their newfound health—testing renewed appendages, running their hands over newly smooth skin, clutching a healthy infant, feeling good for the first time in years.  So we are not surprised that the people were looking for Him and when they came to where he was, they tried to keep him from leaving them.”


f.  “Often after a busy day Jesus retired from the crowds in order to pray (see Lk 5:16; 6:12).”


g.  “The crowd must have gathered early and found out in what direction Peter went and so also came to Jesus.”
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